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27. Eesti Vabariigi deklaratsioon terase kohta 980 
28. Eesti Vabariigi deklaratsioon kalanduse kohta v 980 
29. Eesti Vabariigi deklaratsioon Kirde-Atlandi Kalanduskomisjoni (NEAFC) kohta 980 
30. Eesti Vabariigi deklaratsioon toiduohutuse kohta 980 

I. Läti Vabariigi deklaratsioonid 981 
31. Läti Vabariigi deklaratsioon häälte arvestamise kohta nõukogus 981 
32. Läti Vabariigi deklaratsioon kalanduse kohta 981 
33. Läti Vabariigi deklaratsioon ühenduse kaubamärki käsitleva nõukogu 20. detsembri 

1993. aasta määruse (EÜ) nr 40/94 artikli 142a kohta 981 
j . Leedu Vabariigi deklaratsioon 981 

34. Leedu Vabariigi deklaratsioon Leedu kalapüügi kohta Kirde-Atlandi Kalanduskomisjoni 
(NEAFC) reguleeritavas tsoonis 981 

K. Malta Vabariigi deklaratsioonid 982 
35. Malta Vabariigi deklaratsioon neutraalsuse kohta . 982 
36. Malta Vabariigi deklaratsioon Gozo saare piirkonna kohta 982 
37. Malta Vabariigi deklaratsioon käibemaksu nullmäära säilitamise kohta 983 

L. Poola Vabariigi deklaratsioonid 983 
38. Poola Vabariigi deklaratsioon Poola konkurentsivõime kohta teatavate puuviljade 

tootmisel 983 
39. Poola Vabariigi valitsuse deklaratsioon kõlbluse kohta 983 
40. Poola valitsuse deklaratsioon direktiivis 2001/82/EÜ ja direktiivis 2001/83/EÜ sätestatud 

nõudeid puudutava erandi tõlgendamise kohta 983 
M. Sloveenia Vabariigi deklaratsioonid 984 

41. Sloveenia Vabariigi deklaratsioon Sloveenia Vabariigi tulevase piirkondliku jaotuse kohta 984 

42. Sloveenia Vabariigi deklaratsioon Sloveenia omamaise mesilastõu Apis mellifera Carnica 
(kranjska cebela) kohta 984 

N. Euroopa Ühenduste Komisjoni deklaratsioonid 985 
43. Euroopa Ühenduste Komisjoni deklaratsioon üldise majandusliku kaitseklausü, siseturu 

kaitseklausli ning justiits-ja siseküsimuste kaitseklausli kohta 985 
44. Euroopa Ühenduste Komisjoni deklaratsioon Lätit käsitlevate ühinemiskonverentsi 

otsuste kohta 985 
IV. Kirjade vahetamine Euroopa Liidu ning Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti 

Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Poola Vabariigi, Sloveenia Vabariigi 
ja Slovaki Vabariigi vahel teavitamis- ja konsulteerimiskorra kohta teatavate otsuste ja muude 
meetmete vastuvõtmiseks ühinemiseelsel perioodil 986 
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S36/37 

ES: Usense indumentaria y guantes de proteccién adecuados. 

CS: Pouzivejce vhodny ochranny odév a ochranné rukavice. 

DA: Brug srerligc ar:Jejdst0j og egnede beskyttelseshandsker. 

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und Schutzk.lei
dung tragen. 

ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja -kindaid. 

EL: <l>opirn: KITTMÀTJ \T) Tipoo-tITTWilll."fl E\'ôuµaoia Kat yavna. 

EN: Wear suitable çrotective clothing and gloves. 

FR: Porter un vêtement de protection et des gants appropriés. 

IT: Usare indument· protetùvi e guanti adatti. 

LV: lzmantot piemêrotu aizsargapgërbu un aizsargcimdus. 

L T: Dévëti tinkam lS apsauginius drabuzius ir müvëti tinkamas 
pirstines. 

HU: Megfelelo védêruhazatot és védokesztyut kell viselni. 

MT: Ilhes ilbies pro:ettiv adatt u ingwanti. 

NL: Draag geschikte handschoenen en beschermende k.leding. 

PL: Nosié odpowidnié} odziei ochronné} i odpowiednie rçkawice 
ochronne. 

PT: Usar vestuario de protecçào e luvas adequadas. 

SK: Noste vhodnf ochrann~· odev a rukavice. 

SL: Nositi primern(, zasèitno obleko in zascitne rokavice. 

FI: Kii)1ettava sopivaa suojavaatetusta ja suojakasineita. 

SV: Anvand lampliga skyddsk.lader och skyddshandskar. 

S36/37/39 

ES: Usense indummtaria y guantes adecuados y proteccién para 
los ojos/la cara. 

CS: Poui.ivejte v~ odny ochranny odev, ochranné rukavice a 
ochranné bryle neto oblièejovy stit. 

DA: Brug s.erligt arbejdst0j. egnede beskyttelseshandsker og -bril
ler / ansigtsska:rm. 

DE: Bei der Arbeit geeignete SchutzkJeidung, Schutzhandschuhe 
und Schutzbrille/G,~sichtsschutz tragen. 

ET: Kanda sobivat .;.aitseriietust, -kindaid ja silmade vôi naokaitset. 

EL: <l>opan: KOTaÀ.Àl}ÀTJ TrpooTaTfUTIKf! rnSuµaaia, yavna Kat auCTKru~ 

npom:aoiaç µanwv/";-tpoownou. 

EN: Wear suitable protective clothing, gloves and eye/face protec
tion. 

FR: Porter un vêtement de protection approprié. des gants et un 
appareil de protection des yeux/du visage. 

IT: Usare indumenti protettivi e guanti adatti e proteggersi gli 
occhi/la faccia. 

LV: lzmantot piemërotu aizsargapgërbu, aizsargcimdus un acu vai 
sejas aizsargu. 

L T: Dévéti tinkamL s apsauginius drabui.ius. müvéti tinkamas pirsti
nes ir naudoti aki4 (veido) apsaugos priemones. 

HU: Megfelelo véd6ruhazatot, véd6kesztyut és szem-/arcvéd6t kell 
viselni. 

MT: Ilhes ilbies protettiv adatt. ingwanti u protezzjoni ghall-ghaj
nejn/wiëé. 

NL: Draag geschikte beschermende kleding, handschoenen en een 
beschermingsmiddel voor de ogen/het gezicht. 

PL: Nosié odpowiedniq odziez ochronnq. odpowiednie rçkawice 
ochronne i okulary lub ochronç twarzy. 

PT: Usar vestuario de protecçào e equipamento protector para os 
olhos/face adequados. 

SK: Noste vhodny ochranny odev a nchranné prostriedky na oci/ 
cvar. 

SL: Nositi primerno zascitno obleko. zasèitne rokavice in zasèito 
za oci/obraz. 

FI: Kaytettava sopivaa suojavaatetusta ja silmien- tai kasvonsuoja
inta. 

SV: Anvand lampliga skyddsklader och skyddshandskar samt 
skyddsglasogon eller ansiktsskydd. 

S36/39 

ES: Usense indumentaria adecuada r proteccién para los ojos/la 
cara. 

CS: Poui.ivejte vhodny ochranny odev a ochranné bryle nebo obli
cejovy stit, 

DA: Brug srerligt arbejdst0j og egnede besk11telsesbriller/ansigts
skrerm. 

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung und Schutzbrille/ 
Gesichtsschutz tragen. 

ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja silmade vôi naokaitset. 

EL: <Popim KaTàÀÀTJÀTJ rrpommrunKTi rvbuµaoia Km OU(JJ(fU~ rrpoma
aiac; µanwv / rrpoownou. 

EN: Wear suitable protective clothing and eye/face protection. 

FR: Porter un vêtement de protection approprié et un appareil de 
protection des yeux/du visage. 

IT: Usare indumenti protettivi adatti c: proteggersi gli occhi/la fac
cia. 

LV: lzmantot piemërotu aizsargapgërbu un acu vai sejas aizsargu. 

LT: Dévëti tinkamus apsauginius drabui.ius ir naudoti ak.i9 (veido) 
apsaugos priemones. 

HU: Megfelelo védoruhazatot és arc-/szemvédot kell viselni. 

MT: Ilbes ilbies protettiv adatt u protezzjoni ghall-ghajnejn/wiéé. 

NL: Draag geschikte beschermende k.leding en een beschermings
middel voor de ogen/het gezicht. 

PL: Nosié odpowiednié} odziei ochronné} i okulary lub ochronç 
t\varzy. 

PT: Usar vestuario de protecçào e equipamento protector para os 
olhos /face adequados. 

SK: Noste vhodny ochranny odev a ochranné prostriedk')' na oci/ 
t\'ar. 

SL: Nositi primerno zascitno obleko in zafüto za oèi/obraz. 

FI: Kaytettava sopivaa suojavaatetusta ja silmien- tai kasvonsuoja
inta. 

SV: Anvand lampliga skyddsk.lader samt sk')'ddsglasogon eller 
ansiktsskydd. 
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S37/39 

ES: Usense guantes adecuados y protecci6n para los ojos/la cara. 

CS: Pouzivejte vhodné ochranné rukavice a ochranné bryle nebo 
oblicejovy stit. 

DA: Brug egnede beskyttelseshandsker og -briller/ansigtsskrerm 
under arbejdet. 

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und Schutzbrille/ 
Gesichtsschutz tragen. 

ET: K.anda sobivaid kaitsekindaid ja silmade vôi naokaitset. 

El: cI>opcm: KUTaÀÀ'lÀa yavna Kat 01.KJKUI~ npooccwiaç µanwv/TTpoow
TtOU. 

EN: Wear suitable gloves and eye/face protection. 

FR: Porter des gants appropriés et un appareil de protection des 
yeux/du visage. 

TT: Usare guanti adatti e proteggersi gli occhi/la faccia. 

LV: lzmantot aizsargcimdus un acu vai sejas aizsargu. 

LT: Müvëti tinkamas pirstines ir naudoti aki9 (veido) apsaugos 
priemones. 

HU: Megfelelo védokesztyut és szem-/arcvédot kell viselni. 

Mf: llbes ingwanti adattati u protezzjoni ghall-ghajnejn/wièè. 

NL: Draag geschikt~ handschoenen en een beschermingsmiddel 
voor de ogenfhet gezicht. 

PL: Nosié odpowiednie rçkawice ochronne I okulary lub ochronç 
twarzy. 

PT: Usar luvas e equipamento protector para os olhos/face adequa
dos. 

SK: Noste vhodné rukavice a ochranné prostriedky na oci a tvar. 

SL: Nositi primeme zascitne rokavice in zaséito za oci/obraz. 

FI: Kaytettiivii ·sopivia suojakiisineitii ja silmien- tai kasvonsuojainta. 

SV: Anvand lampliga skyddshandskar samt skyddsglasôgon eller 
ansiktsskydd. 

S47/49 

ES: Consérvese ûnicamente en el recipiente de origen y a tempera
tura no superior a ... °C (a especificar por el fabricante). 

CS: Uchovavejte pouze v püvodnim obalu pri teplote nepfesahujfd 
• •• 

0c (specifikuje vyrobce). 

DA: Ma kun opbevares I _originalemballagen ved en temperatur pa 
ikke over ... °C (angives af fabrikanten). 

DE: Nur im Originalbehalter bei einer Temperatur von nicht über 
... °C (vom Hersteller anzugeben) aufbewahren. 

ET: Hoida ainult originaalpakendis, temperatuuril mitte üle . . . °C 
(miiiirab valmistaja). 

EL: .ltaTT)pritm µovo µfoa OTO ap;xtKO 6oxrio or fü:pµoKpUoia nou &iv 
um:plkuva TOUÇ ... °C (K<illopi(ITm ilTTO TOV 7tapaywyo). 

EN: Keep only in the original container at a temperature not 
exceeding ... °C (to be specified by the manufacturer). 

FR: Conserver uniquement dans le récipient d'origine à une tem
pérature ne dépassant pas . . . °C (à préciser par le fabricant). 

IT: Conservare soltanto ne! contenitore originale a· temperatura 
non superiore a ... °C (da precisare da parte del fabbricante). 

LV: Uzglabat tikai originâlaja iepakojuma temperatürâ, kas 
neparsniedz ... °C (norada razotajs). 

L T: Laikyti tik gamintojo pakuotëje, ne aukstesnëje negu . . . °C 
temperatüroje (nurodo gamintojas). 

HU: Legfeljebb ... °C homérsékleten, csak az eredeti edényzetben 
tarolhaté> (a h6mérsékletet a gyarté> hatarozza meg). 

MT: Zomm biss fil-kontenitur originali ftemperatura li ma taqbizx 
. .. °C (ikun speéifikat mill-manifattur). 

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren bij een 
temperatuur beneden ... 0 C. (aan te geven door de fabrikant). 

PL: Przechowywaé wyh1cznie w oryginalnym opakowaniu w tem
peraturze nieprzekraczaj~cej ... °C (okresli producent). 

PT: Conservar unicamente no recipiente de origem a temperatura 
que nào exceda ... °C (a especificar pelo produtor). 

SK: Uchovavajte !en v pôvodnej nadobe pri teplote nepresahujucej 
... °C (teplota bude specifikovana vyrobcom). 

SL: Hraniti samo v izvifl!_i posodi pri temperaturi, ki ne presega ... 
°C (temperaturo doloèi proizvajalec). 

FI: Siiilytettavii alkuperiiispakkauksessa al1e ... °C liimpotilassa (val
mistaja/maahantuoja ilmoittaa liimpôtilan). 

SV: Fôrvaras endast i originalforpadrningen vid en temperatur som 
inte ôverstiger ... °C (anges av tillverkaren)." 



















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































23.9.2003 [TI] 

KÔRGED LEPINGUOSALISED, 

Euroopa Liidu Teataja 

Protokoll nr 10 

Küprose kohta 

KINNITADES VEEL KORD orna valmisolekut Küprose probleemi lahendamiseks kooskôlas asjakohaste ÜRO 
Julgeolekunôukogu resolutsioonidega ja orna tiiielikku toetust ÜRO peasekretiiri sellesuunalistele püüdlus-
tele, ' 

ARVESTADES, et seni on Küprose probleem jiiiinud lahenduseta, 

ARVESTADES, et seetôttu on vaja ette niiha acquis' kohaldamise peatamine nendes Küprose Vabariigi piir
kondades, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll, 

ARVESTADES. et Küprose probleemi lahendamisel kônealune peatamine lôpetatakse, 

ARVEST ADES, et Euroopa Liit on val mis sellise lahenduse tingimusi vastavalt EL aluspôhimôtetele kohan
dama, 

ARVESTADES. et on vaja satestada, millistel tingimustel kohaldatakse EL ôiguse asjakohaseid satteid eraldus
joone mhtes, mis on eespool nimetatud piirkondade ning Küprose Vabariigi valitsuse tegeliku kontrolli ail 
oleva piirkonna ja idapoolse Suurbritannia ja Pôhja-liri Ühendkuningriigi suveraanse baasipiirkonna vahel, 

500\DES. et Küprose ühinemine Euroopa Liiduga tooks kasu kôigile Küprose kodanikele ning edendaks 
rahu ja leppimist ühiskonnas, 

ARVES L-\DES seega, et kiiesolev protokoll ei valista sellesihilisi meetmeid, 

ARVES L-\DES. et sellised meetmed ei môjuta acquis' kohaldamist üheski teises Küprose Vabariigi osas ühine-
mislepingus satestatud tingimustel, · 

ON KCKKU LEPPINUD JARGMISES. 

955 

Artikkel 1 raiinseid baasipiirkondi Küprosel kasitleva protokolli lisa neljan
das osas maiiratletud tahenduses. 

1. Acquis' kohaldamine peatatakse nendes Küprose Vabariigi 
piirkondades, mille üle puudub KüpI"ose Vabariigi valitsusel 
tegelik kontroll. 

2. Lôikes 1 osutatud peatamise lôpetamise otsustab komis-
joni ettepaneku pôhjal ühehiiiilselt nôukogu. 

Artikkel 2 

1. Komisjoni ette:·paneku pôhjal maarab nôukogu ühehaalselt 
kindlaks, millistel tingimustel kohaldatakse EL ôiguse satteid 
artiklis 1 osutatud piirkondade ja Küprose Vabariigi valitsuse 
tegeliku kontrolli a] olevate piirkondade vahelise eraldusjoone 
suhtes. 

2. Artikli 1 kohase acquis' kohaldamise peatamise ajal kasit
letakse idapoolse suveriiiinse baasipiirkonna ja artiklis 1 osuta
tud piirkondade v1helist piiri suveriiiinsete baasipiirkondade 
viilispiirina Suurbri:annia ja Pôhja-liri Ühendkuningriigi suve-

Artikke! 3 

1. Kaesolev protokoll ei valista meetmeid, mille eesmark on 
edendada artiklis 1 osutatud piirkondade majanduslikku aren
gut. 

2. Sellised meetmed ei môjuta acquis' kohaldamist üheski tei
ses Küprose Vabariigi osas ühinemislepingus satestatud tingi
mustel. 

Artikkel 4 

Lahenduse leidmise korral teeb nôukogu komisjoni ettepaneku 
pôhjal ühehaalselt otsuse Küprose Euroopa Liiduga ühinemise 
tingimuste kohandamise kohta seoses Küprose türgi kogukon
naga. 
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2003. AASTA 

EUROOPA LIIDUGA ÜHINEMISE LEPINGU 

LÔPPAKT 
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